
REPUBLIQUE DU CONGO 

LETTRE DE DECISION POUR LE SOUTIEN EN ESPECES AU RSS 
DECISION LETTER FOR HSS CASH SUPPORT 

Cette lettre de décision décrit les conditions d'un programme 
This Decision Letter sets out the Programme Terms of a Programme. 

1. Pays: République du Congo 
Country 

2. Numéro d'allocation du paiement pour le programme: 1517-COG-10a-Y 
Programme payment grant number 
Numéro d'allocation du paiement pour la performance: Non applicable 
Performance payment grant number 

3. Date de la Lettre de Décision: 04 avril 2016 (cette lettre remplace celle du 07 
septembre 2015) 
Date of Decision Letter 

4. Date de l'Accord Cadre de Partenariat: 10 juillet 2013 
Date of the Partnership Framework Agreement 

5. Titre du programme: Renforcement des Systèmes de Santé (RSS) 
Programme title: Health Systems Strengthening (HSS) 

6. Conditions du RSS : 
HSS terms 

L'objectif ultime du soutien au renforcement des systèmes de santé (RSS) est de 
garantir une couverture vaccinale accrue et suivie en levant les obstacles du système 
de santé dans le pays, ainsi que précisé dans: 
• les directives de Gavi sur le soutien au RSS - veuillez contacter votre responsable 

pays à kahawo@gavialliance.org pour les directives; 
• le formulaire de demande de soutien au RSS - veuillez contacter votre responsable 

pays à kahawo@gavialliance.org pour le formulaire; 
• la proposition approuvée et toute réponse du pays à la demande d'éclaircissements 

du CEl sur le RSS. 

Tout décaissement au titre du soutien en espèces de Gavi au RSS ne sera effectué que 
si les conditions suivantes sont remplies: 
• disponibilité du financement Gavi; 
• présentation de rapports de situation annuels, ou équivalent, satisfaisants par le 

pays; 
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• approbation de la recommandation par un groupe d'experts de haut niveau (High 
Level Review Panel) sur la poursuite du soutien de Gavi après la première année; 

• respect de toute exigence fiduciaire en vertu de la politique de transparence et de 
responsabilité financière et de tout aide-mémoire ou évaluation de la gestion 
financière conclu(e) entre Gavi et le pays; 

• observance des clauses et conditions de Gavi (jointes à l'annexe [D] ou tel 
qu'établies dans l'accord cadre de partenariat) ; et 

• respect des conditions de Gavi alors en vigueur relatives aux états financiers et aux 
vérifications externes des comptes, notamment l'obligation de conduire une 
vérification externe des comptes sur base annuelle applicable à toutes les 
allocations en espèces de Gavi, qui figure dans les Clauses et Conditions de Gavi. 

7. Le financement basé sur la performance de Gavi 
Gavi performance based funding 

Le soutien en espèces au RSS sera subordonné au financement basé sur la 
performance de Gavi. À ce titre, le soutien au RSS sera divisé en deux paiements: le 
paiement programmé (basé sur la mise en œuvre de l'allocation approuvée au RSS) et 
le paiement basé sur la performance (fondé sur les améliorations en matière de 
performance vaccinale). Cela signifie que la première année, le pays recevra 100% du 
montant annuel de la première année, comme investissement de démarrage. Après la 
première année, les pays recevront 80% du montant annuel, en fonction de la mise en 
œuvre de l'allocation. Notez que les pays dont le budget total du programme n'excède 
pas US$3 millions sont exempts de cette règle de 80%. 

En cas de résultats exceptionnels, le pays aura la possibilité de recevoir des paiements 
supérieurs au montant du budget. Ces paiements basés sur la performance seront 
fonction de la mise en œuvre de l'allocation. Le montant maximum des paiements 
programmés et basés sur la performance peut atteindre 150% du montant annuel de la 
première année, (investissement de démarrage). 

Les paiements basés sur la performance pour toute année donnée seront effectués 
l'année suivante, sur la base de la performance des indicateurs listés et de la 
vérification des données. 
Performance payments for a given year will be made the following year, based on 
performance of the indicators listed and data verification. 

Calcul de Gavi des paiements basés sur la performance pour les réalisations 2016 
-TOTAUX: 

Étant donné que la couverture du OTC3 du pays était inférieure à 90% l'année de 
référence*, d'après les estimations OMS/UNICEF, le pays sera récompensé pour avoir 
relevé la couverture avec: 
• $US 30 par enfant supplémentaire ayant reçu les trois doses du vaccin OTC, si la 

couverture du OTC3 a augmenté et 
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• $US 30 par enfant supplémentaire ayant reçu la première dose du vaccin 
antirougeoleux, si la couverture du vaccin antirougeoleux a augmenté. 

Si la République du Congo souhaite davantage de détails sur la méthode de calcul pour 
le paiement basé sur la performance, veuillez contacter Dr Ahawo Komi M. Alain à 
l'adresse kahawo@gavialliance.org 

* L 'année de référence est l'année précédant la première année de mise en place d'un 
programme RSS. Par exemple, si un pays commence la mise en place du programme en 
février 2015, son année de référence est 2014. Même si un pays débute la mise en place 
du programme en décembre 2015, son année de référence sera 2014. 

* The baseline is defined as the year prior to the first year of HSS grant implementation. 
For example, if a country begins grant implementation in February 2015, then their 
baseline is 2014. Even if a country begins grant implementation in December 2015, their 
baseline would still be 2014. 

8. Durée du programme 1: 2015 - 2017 
Programme äuretiorr' 

9. Budget du programme (indicatif) : (sous réserve des conditions de l'accord cadre de 
partenariat, si applicable) 
Programme budget (indicative) .' (subject to the terms of the partnership framework 
agreement, if applicable) 

Prière de noter qu'avec le FBR, les décaissements peuvent être supérieurs ou 
inférieurs à ces montants approuvés après la première année. 
Note that with PBF, annual disbursements may be more or less than these endorsed 
amounts after the first year. 

Budget du programme(US$) 
Pro ramme bud et (US$) 

2015 2017 2016 

2,282,556 1,617,435 519,999 4,419,990 

Paiement pour la performance 
Performance payment 

Non 
applicable 

1 Ceci est la durée entière du programme. 
2 This is the entire duration of the programme. 
3 Ceci est le montant total approuvé par Gavi pour la durée entière du programme. This is the total amount endorsed by Gavi for 
the entire duration of the programme. 
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10. Montant annuels indicatifs: (sous réserve des conditions de l'accord cadre de 
partenariat, si applicable) 
Indicative annual amounts: (subject to the terms of the partnership framework 
agreement, if applicable) 

Les décaissements suivants sont sujets aux conditions précisées dans la lettre de 
décision: 
The following disbursements are subject to the conditions set out in the decision letter: 

Année du programme 
Programme year 

2015 2016 Total4 

2,282,556 1,617,435 Montant annuel (US$) 
Annual amount ($US) 

3,899,991 

Paiement pour la performance (US$) 
Performance payment (US$) 

Non 
applicable 

11. CommentaireslEclaircissements en cours: Non applicable 
Outstanding commentslclarifications: the Country shall provide the following 
clarifications to Gavi5 

4Ceci est Ie montant approuvé par Gavi. This is the amount approved by Gavi. 
5 Failure to provide the financial clarifications requested may result in Gavi withholding further disbursements 
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12. Documents devant être présentés pour des décaissements futurs des fonds RSS : 
Documents to be submitted for future HSS cash disbursements 
Le pays devra présenter les documents suivants aux dates précisées dans le cadre des 
conditions d'approbation et de décaissement des futurs montants annuels. 
The Country shall deliver the following documents by the specified due dates as part of 
the conditions for approval and disbursements of the future annual amounts. 

Rapports et autres documents Date limite de 
Reports and other documents réception 

Due dates 
Rapports de performance programmatique et financière Selon le calendrier 
Conformément au processus en vigueur de Gavi, le pays devra décidé dans le cadre de 
présenter des rapports de performance programmatique et performance du pays 
financière sur tous les aspects y compris le financement basé sur 
la performance. 
In accordance with applicable Gavi processes, Country shall 
report on programmatic and financial performance on all aspects 
including PBF. 
Rapports financiers intérimaires non-audités. A moins que 15 février et 15 août 
l'aide-mémoire existant entre Gavi et le pays indique le contraire, 2016 
le pays devra soumettre des rapports financiers intérimaires non- 
audités sur le soutien financier RSS au plus tard 45 jours au terme 
de chaque 6 mois de la période sous revue (15 février pour la 
période couvrant 1er juillet - 31 décembre et 15 août pour la 
période couvrant 1 er janvier - 30 juin). Un défaut de soumission de 
rapports dans les temps pourrait affecter les financements futurs. 
Interim unaudited financial reports. Unless stated otherwise in the 
existing Aide Memoire between Gavi and the Country, the 
Country shall deliver interim unaudited financial reports on the 
HSS cash support no later than 45 days after the end of each 6- 
month reporting period (15 February for the period covering 1 
July - 31 December and 15 August for the period covering 1 
January - 30 June). Failure to submit timely reports may affect 
future funding. 

13. Autres conditions: les termes et conditions suivants s'appliqueront au soutien 
RSS : Other conditions: the following terms and conditions shall apply to HSS support 

Les fonds en espèces versés au titre du soutien du RSS ne pourront en aucun cas être 
utilisés pour répondre aux obligations Gavi de cofinancement d'achat de vaccins. 

Si la République du Congo souhaite modifier le calendrier des décaissements au cours 
du programme du RSS, il devra le communiquer. Cette modification sera subordonnée à 
l'approbation de Gavi. " est essentiel que le Comité de coordination du secteur de la 
santé (ou son équivalent) participe à ce processus en sa qualité d'organe technique et 
pour soutenir la mise en œuvre et le suivi de la proposition de programme par le biais 
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du RSS. L'utilisation du soutien de Gavi décrit dans la présente lettre sera soumise à un 
suivi des résultats. 

Si les dernières informations envoyées à Gavi concernant le compte bancaire ont 
changées ou changent avant le déboursement des fonds, le pays devra compléter un 
formulaire d'informations bancaires. Veuillez contacter gavihss@gavi.org pour le 
formulaire. 

Cash disbursed under HSS support may not be used to meet Gavi's requirements to co 
finance vaccine purchases. 

In case the Country wishes to alter the disbursement schedule over the course of the 
HSS programme, this must be communicated and will be subject to Gavi approval. It is 
essential that Country's Health Sector Coordination Committee (or its equivalent) be 
involved with this process both in its technical process function and its support during 
implementation and monitoring of the HSS programme proposal. Utilisation of Gavi 
support stated in this letter will be subject to performance monitoring. 

If the bank account information most recently provided to Gavi has changed or changes 
prior to disbursement, the country will need to complete a bank account information 
form. Please contact gavihss@gavi.org for the form. 

Signée par 
Au nom de Gavi 

Hind Khatib-Othman 
Directrice des programmes Gavi 
04 avril 2016 
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